
777 - 18 (1992-1993)

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1992-1993

9 JULI 1993

Ontwerp van wet tot vervollediging
van de federale Staatsstructuur

AMENDEMENTEN VAN
DE HEER EVERS c.s.

Art. 5

Dit artikel te vervangen als volgt :
« De verkiezingen voor de Vlaamse Raad en de

Waalse Gewestraad worden gehouden per kieskring;
met uitzondering van de kieskringen Eupen/Sankt-
Vith en Verviers, die samen het administratief arron-
dissement Verviers omvatten, is iedere kieskring in
een of meer administratieve arrondissementen ver-
deeld. De administratieve arrondissementen worden
verdeeld in kieskantons overeenkomstig de bij deze
wet gevoegde tabel.

De samenstelling en de hoofdplaats van de
kieskantons zijn die welke vastgesteld zijn in de inde-
lingstabel die bij artikel 87 van het Kieswetboek
gevoegd is.

De kiezers voor de Raad worden per kieskanton in
stemafdelingen verdeeld overeenkomstig de artike-
len 90 en 91, eerste tot derde lid, van het Kieswet-
boek. »

R. A 16310

Zie:
Gedr. St. van de Senaat:

777 (1992-1993)

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van Volksvertegenwoordi
gers.

Nrs. 2 tot 5: Verslagen.
Nrs. 6 tot 17: Amendementen.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1992-1993

9 JUILLET 1993

Projet de loi visant à achever
la structure fédérale de l'Etat

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
M. EVERS ET CONSORTS

Art.5

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Les élections pour le Conseil flamand et le Con-

seil régional wallon se font par circonscription électo-
rale; à l'exception des circonscriptions électorales
d'Eupen/Saint-Vith et de Verviers, qui comprennent
ensemble l'arrondissement administratif de Verviers,
chaque circonscription électorale comprend un ou
plusieurs arrondissements administratifs, lesquels
sont subdivisés en cantons électoraux conformément
au tableau annexé à la présente loi.

La composition et le chef-lieu des cantons électo-
raux sont ceux définis au tableau de répartition
annexé à l'article 87 du Code électoral.

Les électeurs pour le Conseil sont répartis par can-
tons électoraux en sections de vote conformément
aux articles 90 et 91, alinéas 1er à 3, du Code électo-
ral. »
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Voir:
Documents duSénat:

777 (1992-1993)

Nº 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nos 2 à 5: Rapports.
Nºº 6 à 17 : Amendements.
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Verantwoording

In afwachting van de constitutieve autonomie van de Waalse
Gewestraad die zou moeten voorzien in een gewaarborgde en op
de bijzondere situatie van het Duits taalgebied afgestemde verte-
genwoordiging in de Waalse Gewestraad, wenst de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap dat voor de eerstvolgende verkiezing
van de Waalse Gewestraad een eigen kieskring voor het Duits
taalgebied wordt ingericht.

Art. 114

Dit artikel aan te vullen met de volgende bepaling :
« Hetzelfde artikel 56 wordt aangevuld met een 5º,

luidende :
« 5º de kredieten ten laste van de begroting van het

Waalse Gewest voor de uitoefening van de gewestbe-
voegdheden door de Duitstalige Gemeenschap,met
toepassing van artikel 59ter, § 3, van de Grondwet.»

Verantwoording

Artikel 59ter, § 3, van de Grondwet bepaalt niet uitdrukkelijk
dat de eventuele overdracht van de uitoefening van de gewestbe-
voegdheden gepaard zal gaan met de overdracht van de daarbij
behorende financiële middelen. Derhalve dient deze garantie in
artikel 56 van de wet van 31 december 1983 te worden opgenomen
ten einde dit ongeschreven beginsel in de wet te verankeren.

Justification

En attendant l'autonomie constitutive du Conseil régional
wallon, qui devrait garantir à la population de la Région de lan-
gue allemande une représentation au sein du Conseil régional
wallon qui tienne compte de sa situation spécifique, le Conseil de
la Communauté germanophone souhaite, pour la prochaine élec-
tion du Conseil régional wallon, la création d'un arrondissement
électoral propre à la Région de langue allemande.

Art.114

Compléter cet article par ce qui suit :
« Ce même article 56 est complété par un point 5º,

libellé comme suit :
«5º les crédits à charge du budget de la Région

wallonne pour l'exercice de compétences régionales
par la Communauté germanophone, en application
de l'article 59ter, § 3, de la Constitution. »

Justification

L'article 59ter, § 3, de la Constitution ne prévoit pas explicite-
ment que le transfert éventuel de l'exercice de compétences régio-
nales sera accompagné d'un transfert de moyens financiers appro-
priés; dès lors, il importe de prévoir ce type de garantie à l'article
56 de la loi du 31 décembre 1983, afin de consacrer par la loice
principe non écrit.

Alfred EVERS.
Philippe MONFILS.
Hervé HASQUIN.
François-Xavier de DONNEA.
Michel FORET.
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